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gilt auch für das nächste Beispiel, in dem Ekkehard sogar Substantiv 
und Apposition kühn auseinanderreißt: Wendilgarth vero quasi, 
viro, ut fama erat, occiso, vidua (Kap. 82 S. 298, 1 f.)194).

194) Vgl. auch Kap. 15 S. 59, lf.: prolixis barbis, ut id genus multum videri 
solet, quasi venerandi.

195) Zu dieser Stelle vgl. Untersuchungen I, 188 ff.

Nach dem gleichen Schema wird nun häufig auch der Ablativus ab­
solutus konstruiert: collectisque quantotius ante ianuam scolarum 
fratrum primis (Kap. 26 S. 106, 8f.); episcopo autem apud 
ducem inducias dampnatis rogante (Kap. 20 S. 77 f.); plurimis 
suorum, ubi esset, ad tempus ignaris (Kap. 12 S. 50, 4); quibus 
constanter meliora non esse sancto Gallo p r o t e s t antibus (Kap. 8 
S. 30, 11 f.); omnibus, ne rem loci tam praeclaram in tali homine 
deiceret, contradicentibus (Kap. 36 S. 137, 3 f.). Wie man 
sieht, bestehen die Einschübe vorwiegend aus einem selbständigen Neben­
satz, der vorweggenommen und dem nachfolgenden Praedicativum des 
Ablativus absolutus untergeordnet wird. Die Konstruktion weist damit 
über die Figur des Hyperbaton im engeren Sinne hinaus und gemahnt 
an das allgemeine Prinzip, dem Ekkehard weithin folgt: an das Prinzip 
der freien Wortstellung und insbesondere der freien Stellung des Ver­
bums.

Von dieser der lateinischen Sprache eigenen Freiheit macht Ekkehard 
intensivsten Gebrauch, sei es, daß er Adverb und Verbum trennt: 
severi u s inconsulto eo cum pueris agendo (Kap. 70 S. 248, 10); 
obnixe Ekkehardum, ut, quando proxime Duellium pergeret, se non 
praeteriret, inter caetera rogans (Kap. 92 S. 337, 19 ff.); sei es, daß 
er Objekt und Verbum auseinanderrückt: ceteris omnibus, milia 
gratiarum episcopo remittentes, callide abstinebant (Kap. 13 
S. 53, 12f.); e a m inter caeteros pannosos clandestina arte se caelans, 
ut sibi vestem daret, inclamat (Kap. 84 S. 301, 12f.); maiestatis 
reo, nisi quod tanti viri vos quidem, qui pro illo loquimini, estis, 
si vel respondere ... deceat (Kap. 96 S. 351, 3 ff.). Diese Praktik, 
durch die die Sätze gleichsam in die Zange genommen werden, kommt 
bei richtungweisenden Verben der Bewegung besonders prägnant zum 
Ausdruck: Spira condixit die dato confratribus mittere (Kap. 113 
S. 382, 7f.)195)-,Mogontiam, Chnutone rege victo, Sleswich re­
vertenti (Kap. 86 S. 305, 11); rediit cum comitatu famoso 
Petrus alter ereptus ab Herodibus Constantiam (Kap. 19 S. 74, 
18f.).


